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上午 10时 30分会议开始。 

  一般性交换意见(续) 

  审查议定书的现况和实施情况(续) 

  审议与议定书的国家执行情况有关的事项，包括每年提交或更新国家报告的
问题(续) 

  筹备审查会议(续) 

  任何附属机构的报告(续) 

  关于一般性预防措施的专题讨论(CCW/P.V/CONF/2010/6和 Add.1) 

1.  斯坦因米勒先生(法国)，一般性预防措施协调员，介绍了相关报告，载于

CCW/P.V/CONF/2010/6。他回顾说，《第五号议定书》缔约国第三次会议为协调

员规定了三项目标。第一是完成起草技术附件第三部分执行指南，以期作为最佳

做法，由第四次会议通过。该指南(CCW/P.V/CONF/2010/6/Add.1) 提出了一种方

法，反映对一般性预防措施的共同理解，还有一份建议清单，其形式为问题单，

作为应用该方法以及说明弹药寿命周期每个阶段可能采取的各项措施的准则。问

题单是打算提供一种务实和最佳的解决办法，确保有效落实第九条。关于这一主

题的工作五年前在专家会议上开始进行。在 2010 年 4 月进行的讨论期间，专家

之间达成了协商一致意见，从而使得指南的起草工作得以完成。 

2.  按照第三次会议决定的第二项目标，专家会议继续采用处理与执行《议定

书》第九条和技术附件第三部分直接相关的一个具体技术问题的做法。弹药管理

问题被选为今年要处理的问题。保加利亚、法国和斯洛伐克的专家介绍了存储设

施的一些严重事故，以及部署在作战区域的武装部队的弹药管理情况。介绍为讨

论采用一般性预防措施方面的国家技术办法和经验提供了基础，以争取实现确定

的第三项目标。 

3.  他建议，第四次会议应同意通过技术附件第三部分执行指南，并建议将其作

为最佳做法在缔约国国家制度中应用；继续采用处理与执行《议定书》第九条和

技术附件第三部分直接相关的一个具体技术问题的做法；并请所有缔约国在

2011 年专家会议上分享其在这方面的国家技术办法和经验。 

4.  主席说，若无人反对，他就认为会议希望核准协调员报告中所载的建议。 

5.  就这样决定。 

  关于受害者援助问题的专题讨论(CCW/P.V/CONF/2010/7) 

6.  卡尔纳女士(奥地利)，受害者援助问题协调员，介绍了关于这一专题的报

告，载于 CCW/P.V/CONF/2010/7。2010 年 4 月的专家会议侧重于受害者融入社
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会经济生活问题。若干专家做了介绍发言。与会者强调，必须与受害者密切磋

商，必须让受影响家庭和社区参与受害者援助努力。强调必须采用基于权利的办

法，强调了《第五号议定书》和其他文书之下工作协同的重要性，如《残疾人权

利公约》。在这方面，许多发言者强调，可以从《经修正后的第二号议定书》和

《第五号议定书》之间更密切的合作与协调中获得潜在好处，因为这两项文书都

涉及爆炸性弹药及其影响。为了推进这种合作，她与《经修正后的第二号议定

书》简易爆炸装置问题协调员共同主持了一个受害者援助问题联席会议。 

7.  在谈论其报告中所载建议之前，她愿请缔约国向会议通报各国自 2010 年 4
月以来在受害者援助方面的进展情况。 

8.  普利斯顿女士(澳大利亚)说，过去五年，澳大利亚在受害者援助方面拨款

2,500 多万美元，帮助成千上万人从地雷和集束弹药所造成的创伤和伤害中康

复。根据 2009 年 11 月推出的新的地雷行动战略，今后五年，澳大利亚将拨付 1
亿美元地雷行动资金。 

9.  提高地雷、集束弹药和其他战争遗留爆炸物受害者的生活质量是新战略的一

个主要重点。澳大利亚赞同《集束弹药公约》所载扩大的受害者的定义，该定义

包括幸存者及其受影响家庭和社区。人们相信，受害者应当有手段获得适当的医

疗照顾、身体和感官康复、心理支持、教育、技能培训和挣取收入的机会。 

10.  澳大利亚强烈支持包括并惠及残疾人的综合地雷行动、受害者援助和发

展。澳大利亚主张，在相关人道主义裁军条约和《残疾人权利公约》之下加强此

种联系。澳大利亚还支持将受害者援助和残疾问题纳入国家战略。 

11.  澳大利亚相信，国家不应当对受害者或在他们中间实行歧视。待遇上的区

别应当仅仅基于需要，要考虑到年龄和性别因素。澳大利亚将尽可能支持各国制

定国家计划，将受害者援助纳入与健康、残疾、发展和人权有关的框架和机制。 

12.  澳大利亚主张国际社会更大程度的合作，避免重复努力和报告，确保在

《特定常规武器公约》、渥太华《地雷公约》、《集束弹药公约》和《残疾人权

利公约》之下相互重叠的受害者援助义务的一致性。澳大利亚呼吁联合国系统和

各国考虑参照《残疾人权利公约》的规定执行这些文书。 

13.  伦敦曼女士(瑞士)说，自从《议定书》生效以来，缔约国在受害者援助方面

取得了很大进展，特别是通过《第五号议定书》之下的援助受害者行动计划以及

最近 2010 年 4 月专家会议上的讨论。该国代表团特别欢迎协调员的主动行动，

以推动发展《第五号议定书》和诸如《经修正后的第二号议定书》之下各种努力

的协同。 

14.  瑞士在受害者援助问题上的办法是一贯的，具有包容性和不歧视。瑞士在

战争遗留爆炸物受害者和其他原因残疾者之间不予歧视的政策根源于瑞士的信

念：即援助应当仅仅注重需要，而不是残疾的原因。采用的这一办法还避免了重

复开支。 
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15.  在受害者援助领域，瑞士开展合作的主要目标之一，是加强国家行为者在

制定战略、行动计划和建立数据库方面的能力。另一项目标是争取受害者积极参

与此类机制的规划和执行。该国代表团满意地注意到，在国际一级，一种一致的

处理受害者援助问题的办法正在形成，其基础是有效协调现行国际文书之下的各

种努力。瑞士赞同在《特定常规武器公约》及两项相关议定书的框架内，在受害

者援助领域建立协同，以此为手段促进普遍坚持这一原则。 

16.  茹涅茨·勃兰特女士(克罗地亚)，协调员之友说，在 69 个缔约国中，收到

了 26 个缔约国对受害者援助问题自愿调查问卷的答复，答复率相对较高。她愿

感谢所有答复者，并鼓励 8 个新的缔约国和即将成为《议定书》缔约国的国家也

对调查问卷做出答复。通过调查问卷收集可靠数据将极大地有助于努力确保有效

的国际合作与援助，并将加强《第五号议定书》网基信息系统。 

17.  她说，缔约国普遍同意，应当公开提供对调查问卷的答复。她请任何尚未

表达意见的代表团向他本人或向协调员表达意见。 

18.  卡尔纳女士 (奥地利 ) ，受害者援助问题协调员，宣读了其报告

(CCW/P.V/CONF/2010/7)第九段所载的建议。与缔约国进行的非正式磋商显示，

需要进一步讨论对报告模板的可能增添问题。因此，她提议，将第 9(c)段修订
为：“请专家会议继续进一步讨论按照第 8 条第 2款进行报告的问题，同时铭记

行动计划，并请协调员根据这些讨论情况向第四次缔约方会议提出建议。专家会

议应当铭记尽量简化报告程序和限制不必要的报告负担的益处。” 

19.  康纳女士(美利坚合众国)说，该国代表团可以支持协调员的建议，特别是协

调员每年向缔约国会议报告第八条第 2 款和行动计划的执行情况(第 9(6)段)，以

及修订报告模板和网站(第 9(d)和 9(e)段)。但是，关于专家会议审议行动计划对

“广大《特定常规武器公约》相关各方”的好处(第 9(e)段问题，该国代表团愿

提请慎重。会议应当确保其看来并非在《公约》其他各项议定书之下为各国确立

新的法律义务。而且，会议应当坚持目前的重点，即改善对受战争遗留爆炸物影

响者的援助。在参加未来专家讨论时，该国代表团将牢记这些关注问题。 

20.  主席说，他认为会议希望核可协调员报告所载的建议及协调员所宣读的修

正。 

21.  就这样决定。 

22.  主席说，他现在将单个谈一谈会议在一般性意见交换中一并审议的各个项

目。关于项目 10(审查议定书的现况和实施情况)，他重申，必须进一步努力，以

实现《议定书》的普遍性。一项关于普遍性问题的建议将列入会议的最后文件。

关于项目 11(审议与议定书的国家执行情况有关的事项，包括每年提交或更新国

家报告的问题)，他强调说，国家报告是一项重要的建立信任和透明度措施。对

于培育具体的《第五号议定书》的文化并使该文书在国家议程上位列前茅，也极

为重要。《第五号议定书》网站表明，大多数缔约国履行了其报告义务，有的甚

至超前。尚未这样做的各国应当尽快提交国家报告。项目 12(筹备审查会议)的审
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议尚为时过早。关于项目 13(任何附属机构的报告)，没有设立任何其他附属机

构，2010 年专家会议工作报告业已经过详细审议。 

上午 11点 10分会议结束。 

 


